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Семья Чеховых



Псевдонимы А.П. Чехова
► А. П., 
► А. П.Ч-в, 
► Антоша, 
► Антоша Ч., 
► Антоша Ч.***, 
► Антоша Чехонте, 
► А Чехонте, 
► Г. Балдастов, 
► Макар Балдастов, 
► Брат моего брата
► Врач без пациентов, 
► Вспыльчивый человек, 
► Гайка № 6,

► Грач, 
► Дон Антонио Чехонте, 
► Дяденька, 
► Кисляев, 
► М.Ковров, 
► Крапива, 
► Лаэрт, 
► Прозаический поэт, 
► Рувер, 
► Рувер и Ревур, 
► Улисс, 
► Человек без селезёнки,
► Шампанский и др.



Тема урока:
«Лошадиная фамилия» 

А.П. Чехова как 
юмористический рассказ

               Тогда человеку станет лучше, когда  
                                вы покажете ему, каков он есть
                                                                (А.П. Чехов)



Юмор 
(англ. humour – нрав, настроение) 

– изображение 
героев в смешном, 
комическом виде. 



При помощи каких приёмов 
Чехову удаётся сделать рассказ 

смешным?



Из словаря С.И. Ожегова

► Скипидар – жидкость с едким 
запахом, добываемая перегонкой 
смолы хвойных деревьев



Из словаря С.И. Ожегова
► Скипидар – жидкость с едким запахом, добываемая 

перегонкой смолы хвойных деревьев.

► Хина – то же, что хинин. (Хинин – 
белый порошок горького вкуса из 
коры хинного дерева, употр. как 
лекарство).



Из словаря С.И. Ожегова
► Скипидар – жидкость с едким запахом, добываемая 

перегонкой смолы хвойных деревьев.
► Хина – то же, что хинин. (Хинин – белый порошок горького 

вкуса из коры хинного дерева, употр. как лекарство).

► Акцизный – служащий учреждения 
по сбору налогов.



Из словаря С.И. Ожегова
► Скипидар – жидкость с едким запахом, добываемая 

перегонкой смолы хвойных деревьев.
► Хина – то же, что хинин. (Хинин – белый порошок горького 

вкуса из коры хинного дерева, употр. как лекарство).
► Акцизный – служащий учреждения по сбору налогов.

► Телеграф – система связи для передачи 
сообщений на расстояние при помощи 
электрической энергии по проводам или 
по радио.



Из словаря С.И. Ожегова
► Скипидар – жидкость с едким запахом, добываемая 

перегонкой смолы хвойных деревьев.
► Хина – то же, что хинин. (Хинин – белый порошок горького 

вкуса из коры хинного дерева, употр. как лекарство).
► Акцизный – служащий учреждения по сбору налогов.
► Телеграф – система связи для передачи сообщений на 

расстояние при помощи электрической энергии по проводам 
или по радио.

► Депеша – 1. То же, что телеграмма 
(устар.). 2. Спешное дипломатическое 
уведомление (спец.).



Из словаря С.И. Ожегова
► Скипидар – жидкость с едким запахом, 

добываемая перегонкой смолы хвойных деревьев.
► Хина – то же, что хинин. (Хинин – белый 

порошок горького вкуса из коры хинного дерева, 
употр. как лекарство).

► Акцизный – служащий учреждения по сбору 
налогов.

► Телеграф – система связи для передачи 
сообщений на расстояние при помощи 
электрической энергии по проводам или по радио.

► Депеша – 1. То же, что телеграмма (устар.). 2. 
Спешное дипломатическое уведомление (спец.).



Смешные 
выражения 
в речи

«Тут не только что к акцизному, но и к 
чёрту пошлёшь… Ох! Мочи нет!»; «Ой, 
батюшки! Ой, матушки! Ох, света белого 
не вижу!»; «На-кося! – сказал генерал с 
презрением и поднёс к лицу его два 
кукиша. – Не нужно мне твоей лошадиной 
фамилии! На-кося!»

Смешное в 
поведении 
(жесты, 
позы и др.)

«…генерал схватил себя за щёку и 
заходил по комнатам»; «Не меринов ли? – 
спросил он плачущим голосом»; «На-
кося! – сказал генерал с презрением и 
поднёс к лицу его два кукиша…»

Генерал-майор Булдеев



Приказчик Иван Евсеич

«поднял глаза к потолку и зашевелил 
губами», «виновато вздохнул», «тупо 
поглядел на доктора, как-то дико 
улыбнулся и, всплеснув руками, 
побежал к усадьбе с такой быстротой, 
точно за ним гналась бешеная лошадь»

Смешное в 
поведении 
(жесты, 
позы, и др.)

«Заговаривает зубы – первый сорт»; 
«…пошепчет, поплюёт – и как рукой! 
Сила ему такая дадена…»; «Теперь 
только зубами и кормится», 
«чудодейственный господин»  

Смешные 
выражения в 
речи



Подбор фамилий
Жеребцов, Жеребенко, 

Уздечкин, Гнедов, Меринов, 
Пристяжкин, Рысистый, 
Кобылицын, Лошадкин, 
Коренной, Лошадников



Иллюстрации Кукрыниксов
1                                 2



Из «Школьного 
фразеологического словаря 

русского языка» Н.М. Шанского

«Лошадиная фамилия» – 
слово, имя, которые кто-л. 
никак не может вспомнить.



Чеховские приёмы 
создания комического:

► забавное заглавие, 
► смешная исходная ситуация, 
► поведение героев, 
► речь героев, 
► смешные варианты фамилий,
► неожиданная концовка 



«Тогда человеку станет лучше, 
когда вы покажете ему, каков он 

есть»
                                       А.П. Чехов



Домашнее задание:
придумать короткий рассказ, в 

котором было бы неожиданное и 
смешное.



Спасибо за урок!


